
Canto Five - Chapter Four

The Characteristics of 
Åñabhadeva, the Supreme 
Personality of Godhead



|| 5.4.1 ||
çré-çuka uväca

atha ha tam utpattyaiväbhivyajyamäna-bhagaval-lakñaëaà 
sämyopaçama-vairägyaiçvarya-mahä-vibhütibhir anudinam 

edhamänänubhävaà prakåtayaù prajä brähmaëä devatäç cävani-
tala-samavanäyätitaräà jagådhuù.

The ministers, citizens, brähmaëas, and devatäs (prakåtayaù prajä
brähmaëä devatäç ca) greatly desired (atitaräà jagådhuù) that
this son (tam), who displayed (abhivyajyamäna) qualities of the
Supreme Lord (bhagavad-lakñaëaà) when he was born
(utpattyaiva), who increased day by day (anudinam edhamäna)
in great qualities (mahä-vibhütibhih), powers (aiçvarya),
detachment (vairägya), sense control (upaçama) and equal vision
(sämya), rule the earth (avani-tala-samavanäya).



|| 5.4.2 ||
tasya ha vä itthaà varñmaëä varéyasä båhac-chlokena caujasä 
balena çriyä yaçasä vérya-çauryäbhyäà ca pitä åñabha itédaà 

näma cakära.

Because of his excellent body (tasya itthaà varñmaëä), praised by
many poets (varéyasä båhac-çlokena), his mental and physical
strength, his beauty, fame, influence and courage (ojasä balena
çriyä yaçasä vérya-çauryäbhyäà), his father called him Åñabha
(pitä åñabha iti idaà näma cakära).



|| 5.4.3 ||
yasya héndraù spardhamäno bhagavän varñe na vavarña tad 
avadhärya bhagavän åñabhadevo yogeçvaraù prahasyätma-

yogamäyayä sva-varñam ajanäbhaà nämäbhyavarñat.

Powerful Indra (bhagavän indraù), in envy (spardhamänah),
stopped the rain from falling on the earth (na vavarña yasya
varñe). Understanding this (tad avadhärya), Åñabhadeva
(bhagavän åñabhadevah), master of yoga (yogeçvaraù), smiled
(prahasya) and poured rain (abhyavarñat) on his state named
Ajanäbha (ajanäbhaà näma sva-varñam) by his power of yoga
(ätma-yoga mäyayä).



|| 5.4.4 ||
näbhis tu yathäbhilañitaà suprajastvam avarudhyäti-pramoda-

bhara-vihvalo gadgadäkñarayä girä svairaà gåhéta-naraloka-
sadharmaà bhagavantaà puräëa-puruñaà mäyä-vilasita-matir 
vatsa täteti sänurägam upalälayan paräà nirvåtim upagataù.

Having attained his desire for an excellent son (yathä abhilañitaà
suprajastvam), overwhelmed with great joy (avarudhya ati-
pramoda-bhara-vihvalah), thinking (mäyä-vilasita-matih) of the
Supreme Lord (bhagavantaà puräëa-puruñaà) who accepted the
ways of an ordinary human (svairaà gåhéta-naraloka-
sadharmaà) as his son, King Näbhi (näbhih) addressed him with
faltering words (gadgadäkñarayä girä) as his son (vatsa täta iti)
and, raising him with affection (sa anurägam upalälayan),
attained great bliss (paräà nirvåtim upagataù).



|| 5.4.5 ||
viditänurägam äpaura-prakåti jana-pado räjä näbhir ätmajaà samaya-

setu-rakñäyäm abhiñicya brähmaëeñüpanidhäya saha merudevyä 
viçäläyäà prasanna-nipuëena tapasä samädhi-yogena nara-

näräyaëäkhyaà bhagavantaà väsudevam upäsénaù kälena tan-
mahimänam aväpa.

King Näbhi (räjä näbhih), who took into consideration the opinion of
the population and ministers (äpaura-prakåti jana-pado), enthroned
his son (ätmajaà abhiñicya), for whom the citizens had affection
(vidita anurägam), by entrusting him to the Brahmanas (brähmaëeñu
upanidhäya) in order to protect the laws of proper conduct (samaya-
setu-rakñäyäm). Näbhi, along with Merudevi (saha merudevyä) then
worshiped the Lord in the form of Nara-näräyaëa (nara-
näräyaëäkhyaà bhagavantaà väsudevam upäsénaù) in Badarikäçrama
(viçäläyäà) by austerities and concentration (tapasä samädhi-yogena)
which were capable of attaining results for the happiness of all beings
(prasanna-nipuëena). In time he attained Vaikuëöha, the glory of the
Lord (kälena tad-mahimänam aväpa).



|| 5.4.6 ||

yasya ha päëòaveya çlokäv udäharanti—
ko nu tat karma räjarñer
näbher anv äcaret pumän

apatyatäm agäd yasya
hariù çuddhena karmaëä

O Parékñit (päëòaveya)! The citizens recited verses to praise
Näbhi (yasya ha çlokäv udäharanti). What man (kah nu
pumän) could follow King Näbhi (räjarñeh näbheh karma anu
äcaret), for whom the Lord became his son (yasya hariù
apatyatäm agäd) by execution of pure bhakti (çuddhena
karmaëä)?



|| 5.4.7 ||

brahmaëyo 'nyaù kuto näbher
viprä maìgala-püjitäù
yasya barhiñi yajïeçaà

darçayäm äsur ojasä

Who other than King Näbhi (näbheh anyaù kutah) was
affectionate to the brähmaëas (brahmaëyah)? The brähmaëas
(viprä) pleased with his charity (maìgala-püjitäù), revealed to
him (darçayäm äsuh) the Lord (yajïeçaà) by the power of their
bhakti (ojasä) during the sacrifice (yasya barhiñi).



|| 5.4.8 ||
atha ha bhagavän åñabhadevaù sva-varñaà karma-kñetram 

anumanyamänaù pradarçita-gurukula-väso labdha-varair gurubhir 
anujïäto gåhamedhinäà dharmän anuçikñamäëo jayantyäm indra-
dattäyäm ubhaya-lakñaëaà karma samämnäyämnätam abhiyuïjann 

ätmajänäm ätma-samänänäà çataà janayäm äsa.

Åñabhadeva (atha ha bhagavän åñabhadevaù), knowing his kingdom to be
the place to perform karma (sva-varñaà karma-kñetram anumanyamänaù),
lived in the gurukula (gurukula-väsah) to show others that they should also
do this (pradarçita). Taking the permission of his teachers (gurubhir
anujïäto) who received gifts (labdha-varair), he then taught the path of
household life (gåhamedhinäà dharmän anuçikñamäëah) and, engaging in
activities (karma abhiyuïjann) according to çruti and småti (sam ämnäya
ämnätam ubhaya-lakñaëaà), practiced as instructed by the brähmaëas. He
begot (janayäm äsa) in his wife Jayanté, given by Indra (jayantyäm indra-
dattäyäm), a hundred sons (ätmajänäm çataà) similar to himself (ätma-
samänänäà).



|| 5.4.9 ||
yeñäà khalu mahä-yogé bharato jyeñöhaù çreñöha-guëa äséd 

yenedaà varñaà bhäratam iti vyapadiçanti.

Among his sons (yeñäà) Bharata, the eldest (bharato jyeñöhaù),
was a great yogé (mahä-yogé), having excellent qualities (çreñöha-
guëa äséd). Because of him (yena) this planet (idaà varñaà) is
called Bhärata (bhäratam iti vyapadiçanti).



|| 5.4.10 ||
tam anu kuçävarta ilävarto brahmävarto malayaù ketur 
bhadrasena indraspåg vidarbhaù kékaöa iti nava navati 

pradhänäù.

Younger than Bharata (tam anu), but older than the others
(pradhänäù), were the sons named Kuçävarta, Ilävarta,
Brahmävarta, Malaya, Ketu, Bhadrasena, Indraspåk, Vidarbha and
Kékaöa (kuçävarta ilävarto brahmävarto malayaù ketur
bhadrasena indraspåg vidarbhaù kékaöa iti nava navati).



|| 5.4.11-12 ||
kavir havir antarikñaù

prabuddhaù pippaläyanaù
ävirhotro 'tha drumilaç
camasaù karabhäjanaù

iti bhägavata-dharma-darçanä nava-mahä-bhägavatäù teñäm sucaritam 
bhagavatmahimä-upabåàhitam vasudeva-närada-saàvädam 

upaçamäyanam upariñöäd varëayiñyämaù.

In addition to these sons were Kavi, Havi, Antarikña, Prabuddha,
Pippaläyana, Avirhotra, Drumila, Camasa and Karabhäjana (kavir havir
antarikñaù prabuddhaù pippaläyanaù ävirhotro 'tha drumilaç camasaù
karabhäjanaù), who were all very exalted, advanced devotees (bhägavata-
dharma-darçanä). I shall hereafter describe (upariñöäd varëayiñyämaù) the
characteristics of these nine devotees (teñäm nava-mahä-bhägavatäù
sucaritam) in the conversation between Närada and Vasudeva (vasudeva-
närada-saàvädam) in the Eleventh Canto, which is filled with the glories of
the Lord (bhagavat mahimä-upabåàhitam) and satisfies the mind
(upaçamäyanam).



|| 5.4.13 ||
yavéyäàsa ekäçétir jäyanteyäù pitur ädeçakarä mahä-çälénä 

mahä-çrotriyä yajïa-çéläù karma-viçuddhä brähmaëä babhüvuù.

The eighty-one younger sons (yavéyäàsa eka açétir) of Jayanté
(jäyanteyäù), who followed the order of their father (pitur
ädeçakarä), were humble (mahä-çälénä), learned (mahä-çrotriyä)
and dedicated to performing sacrifice (yajïa-çéläù). They were
very pure in their activities (karma-viçuddhä). Thus they became
perfectly qualified Brahmanas (brähmaëä babhüvuù).



|| 5.4.14 ||
bhagavän åñabha-saàjïa ätma-tantraù svayaà nitya-nivåttänartha-
paramparaù kevalänandänubhava éçvara eva viparétavat karmäëy 

ärabhamäëaù kälenänugataà dharmam äcaraëenopaçikñayann atad-vidäà 
sama upaçänto maitraù käruëiko dharmärtha-yaçaù-
prajänandämåtävarodhena gåheñu lokaà niyamayat.

The Supreme Lord named Åñabhadeva (bhagavän åñabha-saàjïa) was
independent (svayaà ätma-tantraù), eternally free from the succession of
material changes (nitya-nivåtta anartha-paramparaù), full of bliss (kevala
änanda anubhava), and the sole controller (éçvara eva), but like the jéva
(viparétavat), performed prescribed activities (karmäëy ärabhamäëaù) and
taught dharma (dharmam upaçikñayann) which had been destroyed (kälena
anugataà) by showing an example (äcaraëena) to persons ignorant of
dharma (atadvidäm). He was equal to all (sama), was in control of his
senses (upaçäntah), was friendly to all (maitraù) and compassionate
(käruëikah). He regulated the people in household life (gåheñu lokaà
niyamayat) by having them attain morality, wealth, fame, offspring and bliss
(dharma-artha-yaçaù-prajänanda-amåta-avarodhena).



|| 5.4.15 ||
yad yac chérñaëyäcaritaà tat tad anuvartate lokaù.

Whatever is performed by the best person (yad yad çérñaëya
äcaritaà) is followed by the people (tat tad anuvartate lokaù).



|| 5.4.16 ||
yadyapi sva-viditaà sakala-dharmaà brähmaà guhyaà 

brähmaëair darçita-märgeëa sämädibhir upäyair janatäm 
anuçaçäsa.

Though he knew (yadyapi sva-viditaà) the secret of Vedic
knowledge (brähmaà guhyaà) which contains all dharmas
(sakala-dharmaà) he ruled the people (janatäm anuçaçäsa) by
the path shown by the brähmaëas (brähmaëair darçita-märgeëa)
with sense control and tolerance (sämädibhir upäyair).



|| 5.4.17 ||
dravya-deça-käla-vayaù-çraddhartvig-vividhoddeçopacitaiù 

sarvair api kratubhir yathopadeçaà dharmas, çata-kåtva iyäja.

He worshipped (iyäja) by performing sacrifices (sarvair api
kratubhir) according to the instructions (yathä upadeçaà)
dedicated to various devatäs (vividha uddeça upacitaiù) one
hundred times (çata-kåtva) with abundant ingredients, proper
place and time, youth, faith and priests (dravya-deça-käla-vayaù-
çraddhä-rtvig).



|| 5.4.18 ||
bhagavatarñabheëa parirakñyamäëa etasmin varñe na kaçcana 
puruño väïchaty avidyamänam ivätmano 'nyasmät kathaïcana 

kimapi karhicid avekñate bhartary anusavanaà vijåmbhita-
snehätiçayam antareëa.

When Åñabhadeva ruled the planet (bhagavatä rñabheëa
parirakñyamäëa etasmin varñe) no one ever desired false objects
by taking from others (na kaçcana puruñah kathaïcana
väïchaty). Everyone constantly accepted Åñabhadeva (avekñate
bhartary anusavanaà) as the greatest object of affection
(vijåmbhita-sneha atiçayam) with their whole self (antareëa).



|| 5.4.19 ||
sa kadäcid aöamäno bhagavän åñabho brahmävarta-gato 
brahmarñi-pravara-sabhäyäà prajänäà niçämayanténäm 

ätmajän avahitätmanaù praçraya-praëaya-bhara-suyantritän apy 
upaçikñayann iti hoväca.

Once, while traveling (kadäcid aöamänah), Åñabha, the Supreme
Lord (sah bhagavän åñabhah) arriving at Brahmävarta
(brahmävarta-gatah) and there taught (upaçikñayann) his
attentive sons (ätmajän avahitätmanaù) who were self-controlled
(suyantritän) and filled with obedience and devotion (praçraya-
praëaya-bhara) in an assembly of the best brähmaëas and sages
(brahmarñi-pravara-sabhäyäà), while the citizens listened
(prajänäà niçämayanténäm). He spoke as follows (iti hoväca).


